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that ‘a sense of Loxias’ at the start of Bacchylides 16 bears as good as no consequence
for the—either way thematically disengaged—dithyrambic section, which is dedicated
to Heracles.
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HERODOTUS 6.105.2*

This is the text of Hdt. 6.105.1-2, as printed by the most recent editors, Wilson! and
Hornblower—Pelling:>

Kol TTp@TO. LEV €OVTEG €Tl €V T® GOTEL Ol GTPATNYOl QMOTEUTOVGL €£G ZTOPTNV KHPUKOL
dunnidny, ABnvoiov puev Gvdpo, GAADG 3¢ Huepodpduny 1€ Kol 10010 pueAetdvar Td oM,
G o0t0g Ye €leye PUmnidng koi ABnvoiolst dmnyyelie, mepl 10 Iopbéviov 6pog 10
vnep Teyéng O TMov mepuinter Pocovto 8¢ 10 olvopo 100 duunnidew tOv Tlavo
Amvaiovg kededoar Enepoticar, dt° 6 T £0vTod 0vdepiov Empeieiov ToledvTon,
€06vtog €VvOov ABnvoiolot kol mWOAAOYTN YEVOUEVOL o@L Hidn xpnoTod, T & €Tl Kod
£G0OUEVOV.

MSS Abnvaiotot ... droyyethon Wilson Abnvaiovg ... €nepwticon

In this famous section, Herodotus describes the epiphany of Pan, who gives the courier
Philippides instructions to take to Athens. Wilson has convincingly argued that the text
of the MSS (ABnvaioiot keheboon dmoryyeilo, 8t 6 Tt £0utod 0vdepiov Emueleioy
motevvtal, ‘he [Pan] ordered him [Philippides] to report to the Athenians why they
neglect him’) is corrupt, since the god, who wonders why the Athenians do not pay
regard to him, clearly entrusts Philippides with the task of putting the question to
them. According to Wilson, the verb dmoyyéAlim, present in the previous sentence
and mistakenly repeated in this passage, replaced an original énelpwtiocor; as a conse-
quence of the corruption, the dative Afnvoioiot was substituted for the accusative
Abnvoiovg, which could no longer be maintained.? In agreement with Hornblower—
Pelling,* I am inclined to accept Wilson’s hypothesis, but would cast doubt on
éneportiool, the reading printed by the editors, and eipwticar, suggested exempli
gratia by Hornblower—Pelling in their commentary.> They surprisingly did not notice

* T wish to thank the anonymous referee for very helpful comments.

"' N.G. Wilson, Herodoti Historiae: Libri V-IX (Oxford, 2015). See the review articles by G.
Liberman, JHS 136 (2016), 193-6 and R. Cantore, CR 66 (2016), 340—4.

2'S. Hornblower and C. Pelling, Herodotus: Histories Book 6 (Cambridge, 2017).

3 See N.G. Wilson, Herodotea. Studies on the Text of Herodotus (Oxford, 2015), 118.

* Hornblower—Pelling (n. 2), 231: “Wilson’s bold emendation of MS Aénvaiotot ... dmoryyeihon
looks right (or perhaps e.g. ABnvaiowot ... dmoyyellon Kol elpothoor)’.

See previous n.

https://doi.org/10.1017/S0009838819000466 Published online by Cambridge University Press


mailto:marios.skempis@gmail.com
https://doi.org/10.1017/S0009838819000466

SHORTER NOTES 439

that Herodotus never uses the aorist infinitives €énepotioon and eipwticot, but only
infinitives like eipéoBon® (x6: 1.87.2, 5.105.1, 7.101.1, 8.65.2, 8.118.2, 9.16.2),
énepécbon (x12: 1.19.2, 1.30.2, 1.86.4, 1.90.2, 1.91.4, 1.153.1, 3.32.2, 4.9.2, 6.61.4,
6.66.1, 8.88.2, 9.55.1), eipwtav (x3: 1.90.4, 5.87.2, 7.151.1) and €nspwtov (x6:
1.53.1, 1.86.4, 1.90.4, 4.9.4, 4.15.3, 6.52.3); the forms énepoticon and eipwticot
are completely foreign to Herodotean usage. I therefore propose to print the following
text:

Baoavta 8¢ 10 ovvopo 100 Pknridew tov ITova ABnvaiovg keheboon €nepéobot, d1° 6 1
£€wVToU 0Vdepiov Emueleiov TolEDVTOL.

There are twelve instances of the infinitive éneipécBon in Herodotus,” and strong
parallels seem to support this conjecture (1.86.4: tov Kipov dxovoovto keAevooin
w05 €punvéos €nepécbor tov  Kpoloov tivo todtov €mikaAéorto; 3.32.2:
Koppioeo 8¢ poBovio tovto €nepécbor 81° 6 T dokpvet); moreover, we find
énepécbon twice in Book 6 of the Histories (6.61.4: émpoveicov de €melpecbon
pwv O TL PEPEL €V T} GyKOAN; 6.66.1: £80fe ZnapTintnol Enelpécbot O YPNOTHPLOV
10 €v Aglgoiot €1 Apilotwvog €in moig 6 Anudpnrog). The infinitives eipécBou,
eipotov and €nepwtav also should be taken into account (cf. 8.118.2: ég deipa
necdvto T0v Pacihén eipéobon Boocavto oV kLBepvny €1 Tig €01l o@L cwtpin).

Scuola Normale Superiore, Pisa DAVIDE PAOLILLO
davide.paolillo@sns.it
doi:10.1017/S0009838819000466

© It functions as aorist of £pwté. See P. Chantraine, Dictionnaire Etymologique de la Langue
Grecque, Histoire des mots, Tome II (Paris, 1970), 370.

7 In eleven cases out of twelve the verb introduces an indirect question (the only exception is Hdt.
1.19.2: v Beodv €nepécbon mept Thg vouoov).
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